SEMINAR 3
1. Peculiar features and stylistic functions of different groups of the English vocabulary:
a) terms (Galperin, P. 69-71; Skrebnev, P. 59);

b) poetic and archaic words (Galperin, P. 72-78; Skrebnev, P. 62-63);

c) nonce-words (Skrebnev, P. 70-72);   
d) barbarisms, foreignisms (Galperin, P.79-83; Skrebnev, P. 60-62)
e) jargonisms (Galperin, P. 103-106; Skrebnev, P. 66-70);

f) professionalisms (Galperin, P. 107-109; Skrebnev, P. 59-60);
g) dialectal words (Galperin, P. 110-112);

h) slang (Galperin, P. 96-102; Skrebnev, P. 68-70);
i) vulgar words (Galperin, P. 113; Skrebnev, P. 72-73).

2. Stylistic classification of the English vocabulary according to Y. Skrebnev (Skrebnev, P. 52-58).
Sources: 1) Galperin I.R. Stylistics. M., 1973. P. 69-113.
2) Скребнев Ю.М. Основы стилистики английского языка. М.: АСТ, 2000. С. 52-73.  
3. Identify words with specific stylistic reference (terms, poetic words, foreignisms, professionalisms, slang) and state their stylistic function in the following fragments:

THE MIND PARASITES (COLIN WILSON)

Human beings have been overlooking an extremely simple secret about existence, although it is obvious enough for anyone to see. The secret is this: that the poor quality of human life – and consciousness – is due to the feebleness of the beam of attention that we direct at the world. Imagine that you have a powerful searchlight, but it has no reflector inside it. When you turn it on, you get a light of sorts, but it rushes off in all directions, and a lot of it is absorbed by the inside of the searchlight. Now if you install a concave reflector, the beam is polarized, and slabs forward like a bullet or a spear. But even this is only a half measure, for although every ray of light follows the same path, the actual waves of light are “out of step”, like an undisciplined army walking along a street. If you now pass the light through a ruby laser, the result is that the waves now “march in step”, and their power is increased a thousand-fold – just as the rhythmic tramping of an army was able to bring down the walls of Jericho. 
The human brain is a kind of searchlight that projects a beam of “attention” on the world. But it has always been like a searchlight without a reflector. Our attention shifts around from second to second; we do not really have the trick of focusing and concentrating the beam.
THE HARLOT’S HOUSE (OSCAR WILDE) – FRAGMENT
We caught the tread of dancing feet,
We loitered down the moonlit street,

And stopped beneath the harlot’s house.

Inside, above the din and fray,

We heard the loud musicians play

The “Treues Liebes Herz” of Strauss.

Like strange mechanical grotesques,

Making fantastic arabesques,

The shadows raced across the blind. […]

Like wire-pulled automatons,
Slim silhouetted skeletons

Went sidling through the slow quadrille.

They took each other by the hand,

And danced a stately saraband;

Their laughter echoed thin and shrill.

DON’T EVEN THINK ABOUT IT (LAUREN HENDERSON)
‘It’s pathetic,’ Sally added. ‘He’s pathetic.’

‘Well, yeah,’ Jude agreed, greatly relieved.

‘He was just using everyone. That poor Viliama cow was obviously convinced he was in love with her. He must have told her he was in love with her, which is obviously a complete lie. And Katie – he was very happy about the baby, and now look at him. And you know what? He picked someone to cheat on Katie with who was a complete nutcase. A psycho teenager with a jealous boyfriend.’ 
